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MR-MRP1
Rasaerba. Finishing mower. Tondeuse de finition. Rasenmaeher. Cortacésped

MRP1 230
Rasaerba professionale a cinque rotori a 
scarico posteriore

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat. I
• Trasmissione mediante 2 cinghie con tenditore
• Quattro ruote pivottanti di appoggio in gomma
• Profondità di lavoro regolabile mediante spessori
• Punto di ingrassaggio centralizzato
• Scarico posteriore
• Albero cardanico
• Rullo antiscalpo

A RICHIESTA:
• Ruota libera sull’albero cardanico
• Ruote pneumatiche Ø 330 mm
• Versione attacco frontale
• Versione attacco frontale rapido

FIVE SPINDLE REAR DISCHARGE 
PROFESSIONAL FINISHING 
MOWER

STANDARD EQUIPMENT:
•	3 point linkage cat. I
•	2 belt transmission with tensioner
•	4 pivoting rubber wheels
•	Adjustable working depth through 

spacers
•	Complete with central grease extensions
•	Rear discharge
•	Standard drive line
•	Anti-scalp roller

OPTIONS:
• Free wheel on drive line
• Air tyre wheels (330 mm diameter)
• Front linkage version
• Quick front linkage version

TONDEUSE DE FINITION 
PROFESSIONELLE À CINQ 
ROTORS AVEC ÉJECTION ARRIÈRE 

DOTATION STANDARD:
•	Attelage 3 points cat. I
•	Transmission par 2 courroies avec 

tendeur
•	4 roues pivotantes
•	Profondeur de travail réglable par 

épaisseurs
•	Graissage centralisé
•	Éjection arrière
•	Cardan standard
•	Molette antichoc

OPTIONS:
•	Roue libre sur le cardan
•	Rues pneumatiques (diamétre 330 mm)
•	Version avec attelage frontale
•	Version avec attelage frontale rapide

PROFESSIONELLES 
RASENMÄHER MIT FÜNF 
ROTOREN UND HECKAUSWURF 

STANDARDAUSSTATTUNG:
•	3-Punkt Anschluß Kat. I
•	Antrieb durch 2 Keilriemen mit Spanner
•	4 drehende Stutzräder
•	Tiefeneinstellung durch Beilageringe
•	Sammelschmierung
•	Heckauswurf
•	Gelenkwelle
•	Rasenschonende Tastrolle

AUF WUNSCH:
•	Gelenkwelle mit Freilauf
•	Pneumatiche Röder (Ø 330 mm)
•	Version fuer Frontanbau
•	Version fuer Frontkuppeldreieck

CORTACÉSPED PROFESIONAL 
DE CINCO ROTORES CON 
DESCARGA POSTERIOR 

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
•	Conexión de 3 puntos cat. 1
•	Transmisión mediante 2 correas con 

tensor
•	Cuatro ruedas pivotantes de apoyo de 

goma
•	Profundidad de trabajo regulable 

mediante cuñas
•	Punto de engrase centralizado
•	Descarga posterior
•	Eje de cardán
•	Rodillo antidesbroce

A PETICION:
•	Rueda libre en el eje de cardán 
•	Ruedas neumáticas O 330 mm
•	Versión de conexión frontal 
•	Versión de conexión frontal rápida

MOD. A

B

MED MAX N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH CM INCH Kg Lbs
MRP1 - 230 30-40 50 5 540 2720 236 93 230 91 2-10 1-4 310 680

A = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo • B = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - anchura total

*	Peso della versione con scarico posteriore, attacco a 3 punti standard e ruote standard.
	 Weigth of version with rear discharge, standard 3 point linkage and standard wheels.
	 Poids de la version avec éjection arrière, attelage 3 points standard et roues standard.
	 Gewicht der Version mit Heckauswurf, standard 3-Punkt Anschluss und standard Gummistützräder.
	 Peso de la versión con descarga trasera, enganche estándar de 3 puntos y ruedas estándar.

*



MR
Sullo stesso telaio base si possono fissare convogliatori per scarico laterale o per 
scarico posteriore.

Rasaerba a tre rotori ad asse verticale per 
trattori fino a 40 hp

THREE SPINDEL HEAVY DUTY FINISHING MOWER FOR USE ON 
ANY TRACTOR UP TO 40 HP

Side discharge or rear discharge devices can be bolted on the same main deck.

STANDARD EQUIPMENT:
• 3 point linkage cat. 1 with floating brackets
• 2 belt transmission with tensioner
• 4 Pivoting rubber wheels.
• Adjustable working depth through spacers
• Standard drive line

OPTIONS:
• 1000 RPM PTO version
• 2000 RPM PTO version
• Front linkage version
• Quick front linkage version
• Mulching version
• Free wheel on drive line
• Central grease extension
• Anti-scalp roller 
• Air tyre wheels (260 mm diameter)

TONDEUSE DE FINITION À 3 ROTORS POUR TRACTEURS JUSQU’À 
40 CV 

Ejection latéral ou arrièrè à boulonner sur le même chassis.

DOTATION STANDARD:
• Attelage 3 points cat. 1 avec bras flottants
• Transmission par 2 courroies avec tendeur
• 4 roues pivotants
• Profondeur de travail réglable par épaisseurs
• Cardan standard

OPTIONS:
• Version pour prise de force 1000 tours
• Version pour prise de force 2000 tours
• Version avec attelage frontale
• Version avec attelage frontale rapide
• Version “Mulching”
• Roue libre sur le cardan
• Graissage centralisè
• Molette antichoc 
• Rues pneumatiques (diamétre 260 mm)

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a tre punti Cat. 1 con staffe oscillanti
• Trasmissione mediante due cinghie con tenditore
• Quattro ruote pivottanti di appoggio in gomma
• Profondità di lavoro regolabile mediante spessori
• Albero cardanico

A RICHIESTA:
• Versione per presa di forza a 1000 giri/min
• Versione per presa di forza a 2000 giri/min
• Versione attacco frontale
• Versione attacco frontale rapido
• Versione trinciaerba tipo “MULCHING”
• Ruota libera sull’albero cardanico
• Punto di ingrassaggio centralizzato
• Rullo antiscalpo 
• Ruote pneumatiche Ø 260 mm

RASENMAEHER MIT 3 ROTOREN 
FUER SCHLEPPER BIS 40 PS 

Die Foerderer fuer Heck - oder Seitlichauswurf koennen auf dem selben Grundrahmen 
befestigt werden

STANDARDAUSSTATTUNG:
• 3 Punkt Anschluss Kat. 1 mit beweglichen Buegeln
• Antrieb durch 2 Keilriemen mit Spanner
• 4 gummi Stuetzraeder
• Tiefeinstellung durch Beilageringe
• Gelenkwelle

AUF WUNSCH:
• Version fuer Zapfwelle 1000 umd./min
• Version fuer Zapfwelle 2000 umd./min
• Version fuer Frontanbau
• Version fuer Frontkuppeldreieck
• Version “Mulching”
• Freilauf auf Gelenkwelle
• Sammelschmierung
• Rasenschonende Tastrolle
• Pneumatiche Röder (Ø 260 mm)

CORTACÉSPED DE TRES ROTORES DE EJE VERTICAL PARA 
TRACTORES DE HASTA 40 HP 

En el mismo bastidor de base se pueden fijar transportadores para descarga lateral o 
para descarga posterior.

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
• Conexión de tres puntos Cat. 1 con estribos oscilantes
• Transmisión mediante dos correas con tensor
• Cuatro ruedas pivotantes de apoyo de goma
• Profundidad de trabajo regulable mediante cuñas
• Eje de cardán

A PETICION:
• Versión para toma de fuerza de 1000 rpm
• Versión para toma de fuerza de 2000 rpm
• Versión de conexión frontal 
• Versión de conexión frontal rápida  
• Versión de triturador tipo «MULCHING»
• Rueda libre en el eje de cardán  
• Punto de engrase centralizado  
• Rodillo antidesbroce
• Ruedas neumáticas O 260 mm

MOD.

A

B
con scarico laterale

side discharge
ejection latéral
Seitlichauswurf

con descarga lateral

con scarico posteriore
rear discharge
ejection arrièrè
Heckauswurf

con descarga posterior
MED MAX N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH A: CM A: INCH B: CM B: INCH CM INCH Kg Lbs

MR - 120 12-20 40 3 540 3250 144 57 123 48 120 48 2-10 1-4 180 390
MR - 135 15-23 40 3 540 3050 159 63 138 54 135 53 2-10 1-4 190 414
MR - 150 18-25 40 3 540 2590 174 69 153 60 150 60 2-10 1-4 210 450
MR - 180 20-30 40 3 540 2235 205 81 184 72 180 72 2-10 1-4 245 540
MR - 210 25-35 40 3 540 2000 235 93 214 84 210 83 2-10 1-4 265 578

A = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo • B = larghezza totale - overall width - largeur totale - Gesamtbreite - anchura total

*	Peso della versione con scarico posteriore, attacco a 3 punti standard e ruote standard. - Weigth of version with rear discharge, standard 3 point linkage and standard wheels.
	 Poids de la version avec éjection arrière, attelage 3 points standard et roues standard. - Gewicht der Version mit Heckauswurf, standard 3-Punkt Anschluss und standard Gummistützräder.
	 Peso de la versión con descarga trasera, enganche estándar de 3 puntos y ruedas estándar.

Versione attacco frontale rapido
Quick front linkage version
Version avec attelage frontal rapide
Version für Frontkuppeldreieck
Versión de conexión frontal rápida

Grande versatilitá sia con attacco frontale che posteriore
High versatility with both front and rear linkage
Grand éclectisme avec attelage soit frontal soit arrière
Große Versatilität mit front - oder Heckanbau
Gran versatilidad, tanto con conexión frontal como posterior

Scarico posteriore
Rear discharge
Ejection arrière
Heckauswurf
Descarga posterior

Scarico Laterale
Side discharge
Ejection latéral
Seitlichauswurf
Descarga lateral

Versione attacco frontale
Front linkage version
Version avec attelage frontal
Version für Frontanbau 
Versión de conexión frontal

Versione trinciaerba tipo “Mulching”
Mulching version
Version “Mulching”
Version “Mulching”
Versión “Mulching”

L’unico rasaerba professionale con scarico laterale o posteriore sullo stesso telaio
The only professional finishing mower with side or rear discharge on the same main deck.

La seule tondeuse de finition professionnelle avec ejection latéral ou arrière sur le même chassis
Der einzige berufliche rasenmäher mit seitlich-oder heckauswurf auf dem selben grundrahmen

El único cortacésped profesional con descarga lateral o posterior en el mismo bastidor

*


